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Los símbolos en el manual de instrucciones y la etiqueta en la herramienta 
 

 

 
 

Doble aislamiento para una mayor protección. 

 

 
 

Leer el manual de instrucciones antes de utilizar la herramienta. 

 

  
 

Certificación CE. 

 

 

 
Utilizar gafas de seguridad, protección auditiva y máscara 
antipolvo. 

 

 
  

 
Los residuos de productos eléctricos no deben desecharse junto 
con la basura doméstica. Por favor, deposita el material en un 
lugar para materiales de instalaciones. Consulta a las autoridades 
locales o a tu distribuidor para obtener más información sobre su  
reciclaje. 
 

 

 

 
Alerta de seguridad. 
Utilizar sólo los accesorios recomendados por el fabricante. 
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El incumplimiento de las advertencias e instrucciones puede provocar una descarga 
eléctrica, un incendio y/o lesiones graves en el usuario. 
Guardar todas las advertencias e instrucciones para futuras consultas. 
El término "herramienta eléctrica" que aparece en las advertencias se refiere a la 
herramienta eléctrica accionada por la red eléctrica (con cable) o a la herramienta eléctrica 
accionada por batería (sin cable). 
1) Seguridad en el área de trabajo 

a) Mantener la zona de trabajo limpia y bien iluminada. Las zonas 
desordenadas y oscuras propician accidentes. 

b) No utilizar las herramientas eléctricas cerca de sustancias explosivas, 
como por ejemplo, en presencia de líquidos, gases o polvos inflamables. Las 
herramientas eléctricas crean chispas que pueden encender el polvo o los 
gases. 

c) Mantener alejados a los niños y curiosos mientras se utiliza la 
herramienta eléctrica. Las distracciones pueden hacer que pierdas la 
concentración y por ende,  el control de la máquina. 

2) Seguridad Eléctrica 
a) Los enchufes de las herramientas eléctricas deben coincidir con la salida 

de corriente. No modificar nunca la conexión de ninguna manera. No utilizar 
ningún enchufe adaptador con herramientas eléctricas con toma de tierra. Los 
enchufes no modificados y las tomas de corriente adecuadas reducen el riesgo 
de descarga eléctrica. 

b) Evitar el contacto del cuerpo con superficies conectadas con el suelo, 
como tuberías, radiadores, cocinas y frigoríficos. Existe un mayor riesgo 
de descarga eléctrica si tu cuerpo está conectado a tierra. 

c) No exponer las herramientas eléctricas a la lluvia o a la humedad. La 
entrada de agua en una herramienta eléctrica aumenta el riesgo de descarga 
eléctrica. 

d) No abusar del cable. Nunca utilices el cable para transportar, tirar o 
desenchufar la herramienta eléctrica. Mantener el cable alejado del calor, 
el aceite, los bordes afilados o las piezas movibles. Los cables dañados o 
enredados aumentan el riesgo de descarga eléctrica. 

e) Al utilizar una herramienta eléctrica al aire libre, usa un cable alargador 
adecuado para su uso en exteriores. El uso de un cable adecuado para 
exteriores reduce el riesgo de descarga eléctrica. 

f) Si es inevitable utilizar una herramienta eléctrica en un lugar húmedo, 
utilizar un suministro protegido por un dispositivo de corriente residual 
(RCD). El uso de un RCD reduce el riesgo de descarga eléctrica. 

 
 
 
ADVERTENCIA Lee cuidadosamente todas las indicaciones de seguridad e 
instrucciones de uso.  
 

ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD PARA HERRAMIENTAS 
ELÉCTRICAS 
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3) Seguridad Personal 

a) Mantenerse alerta, vigilar lo que se hace y utilizar el sentido común 
cuando se vaya a utilizar una herramienta eléctrica. No utilizar una 
herramienta eléctrica cuando estés cansado o bajo la influencia de 
drogas, alcohol o medicamentos. Un momento de falta de atención 
mientras utilizas una herramienta eléctrica puede provocar graves lesiones a 
la persona que la utiliza. 

b) Utilizar un equipo de protección personal. Llevar siempre protección para 
los ojos. Los equipos de protección, como la mascarilla antipolvo, el calzado 
de seguridad antideslizante, el casco o la protección auditiva, utilizados en 
condiciones adecuadas, reducirán las lesiones considerablemente. 

c) Evitar el encendido involuntario. Asegúrate de que el interruptor está en la 
posición de apagado antes de conectar la herramienta a la fuente de 
alimentación y/o al paquete de baterías, y antes de coger o transportar la 
herramienta. Transportar las herramientas eléctricas con el dedo en el 
interruptor o energizar las herramientas eléctricas que tienen el interruptor 
encendido favorece a los accidentes. 

d) Retirar cualquier llave de ajuste o llave inglesa antes de encender la 
herramienta eléctrica. Si se deja una llave inglesa o una llave fija en una 
pieza giratoria de la herramienta eléctrica, se pueden producir accidentes 
graves. 

e) No inclinarse en exceso. Mantén el equilibrio y la estabilidad en todo 
momento. Esto te permitirá tener un mejor control de la herramienta eléctrica 
en situaciones inesperadas. 

f) Vestirse adecuadamente. No llevar ropa ancha, ni joyas. Mantener el 
pelo, la ropa y los guantes alejados de las piezas movibles. La ropa 
suelta, las joyas o el pelo largo pueden quedar atrapados en las piezas en 
movimiento. 

g) Si se proporcionan dispositivos para la conexión de instalaciones de 
extracción y recogida de polvo, asegurarse de que están conectados y 
se utilizan correctamente. El uso de la recogida de polvo puede reducir los 
riesgos a accidentes relacionados con el polvo. 

4) Uso y ATENCIÓN de la herramienta eléctrica 
a) No forzar la herramienta eléctrica. Utilizar la herramienta eléctrica correcta 

para su utilización. La herramienta eléctrica correcta hará el trabajo mejor y 
más seguro, siguiendo el ritmo para el que fue diseñada. 

b) No utilizar la herramienta eléctrica si el interruptor no la enciende y apaga. 
Cualquier herramienta eléctrica que no pueda ser controlada con el interruptor es 
peligrosa y debe ser reparada. 
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c) Desconectar el enchufe de la fuente de alimentación y/o el paquete de 

baterías de la herramienta eléctrica antes de realizar cualquier ajuste, 
cambiar accesorios o almacenar las herramientas eléctricas. Estas medidas 
de seguridad preventivas reducen el riesgo de que la herramienta eléctrica se 
ponga en marcha accidentalmente. 
 

d) Guardar las herramientas eléctricas en reposo fuera del alcance de los niños 
y no permita que personas no familiarizadas con la herramienta eléctrica o 
que hayan leído éstas instrucciones la utilicen. Las herramientas eléctricas 
son peligrosas en manos de usuarios no formados. 

 
e) Realizar el mantenimiento de las herramientas eléctricas. Comprobar que las 

piezas móviles no estén desalineadas o atascadas, que no haya piezas rotas 
o cualquier otra condición que pueda afectar al funcionamiento correcto de 
la herramienta eléctrica. Si está dañada, lleva a reparar la herramienta 
eléctrica antes de utilizarla de nuevo. Muchos accidentes son causados por 
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente. 

 
f) Mantener las herramientas de corte afiladas y limpias. Las herramientas de 

corte bien mantenidas y con bordes de corte afilados tienen menos 
probabilidades de atascarse y son más fáciles de controlar. 

 
g) Utilizar la herramienta eléctrica, los accesorios y las brocas, etc., de acuerdo 

con estas instrucciones, teniendo en cuenta las condiciones de trabajo y el 
trabajo que se va a realizar. El uso de la herramienta eléctrica para usos 
diferentes a los previstos podría dar lugar a una situación de peligro. 

5) Servicios 
a) Realizar el mantenimiento de la herramienta eléctrica por parte de un 

técnico cualificado, utilizando únicamente materiales del mismo 
fabricante. Esto garantizará que la seguridad de la herramienta eléctrica 
se conserve. 

 
Advertencias adicionales de seguridad                                                                         
Advertencias de seguridad del Martillo Demoledor 
– Utilizar protectores auditivos. La exposición al ruido puede provocar pérdida de 

audición. 
– Utilizar la(s) empuñadura(s) auxiliar(es), si se suministran con la herramienta. La 

pérdida de control puede causar lesiones graves al utilizarla. 
– Sostener la herramienta eléctrica por las superficies de agarre aisladas, cuando se 

realice una operación en la que el accesorio de corte pueda entrar en contacto con 
cables ocultos o con su propio cable. 
El contacto del accesorio de corte con un cable "activo" puede hacer que las partes 
metálicas expuestas de la herramienta eléctrica estén " activas" y podrían provocar una 
descarga eléctrica al operario. 
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ESPECIFICACIONES 
Núm. Modelo. TH2130016 

TH2130016-6 
(Enchufe ISRAEL) 

TH2130016-8 
(Enchufe BS) 

TH2130016S 
(Enchufe SAA) 

 
UTH2130016 

Tensión nominal 220-240V~50/60Hz 110-120V~50/60Hz 

Potencia Entrada 1300W 1300W 
Índice Impacto 3800/min 3800/min 
Fuerza Impacto 20J 20J 
Montaje Herramienta Max.18 Max.18 
Tipo de Protección   /   / 

• El fabricante se reserva el derecho de modificar las especificaciones sin previo aviso. 
• Las especificaciones pueden variar de un país a otro. 

 
NORMAS GENERALES DE SEGURIDAD 
(Para todas las Herramientas) 

 ADVERTENCIA: 
Leer y comprender todas las instrucciones es fundamental. Si no se siguen todas las 
instrucciones indicadas a continuación, puede producirse una descarga eléctrica, un 
incendio y/o causar graves lesiones. 
 

GUARDAR ÉSTAS INSTRUCCIONES 
Área de Trabajo 
1. Mantener la zona de trabajo limpia y bien 

iluminada. Las zonas desordenadas y oscuras 
propician accidentes. 

2. No utilizar las herramientas eléctricas cerca de 
sustancias explosivas, como por ejemplo, en 
presencia de líquidos, gases o polvos 
inflamables. Las herramientas eléctricas crean 
chispas que pueden encender el polvo o los gases. 

3. Mantener alejados a los niños, curiosos y 
visitantes mientras se utiliza la herramienta 
eléctrica. Las distracciones pueden hacer que 
pierdas la concentración y por ende,  el control de 
la máquina. Seguridad Eléctrica 

4. Las herramientas con conexión a tierra deben 
conectarse a una toma de corriente debidamente 
instalada y conectada a tierra de acuerdo con 
todos los reglamentos y normativas. No quitar 
nunca la clavija de conexión a tierra ni modificar 
el enchufe de ninguna de las maneras. No 
utilizar enchufes adaptadores. En caso de duda, 
consultar a un electricista cualificado.  

 
 

 

5. Evitar el contacto del cuerpo con superficies 
conectadas a tierra, como tuberías, radiadores, 
cocinas y frigoríficos. Existe un mayor riesgo de 
descarga eléctrica si el cuerpo tiene conexión con 
la tierra. 

6. No exponer las herramientas eléctricas a la 
lluvia o a la humedad. La entrada de agua en una 
herramienta eléctrica aumenta el riesgo de 
descarga eléctrica. 

7. No abusar del cable. No utilizar nunca el cable 
para transportar las herramientas ni para 
desenchufarlas de una toma de corriente. 
Mantener el cable alejado del calor, el aceite, 
los bordes afilados o las piezas móviles. 
Sustituya inmediatamente los cables dañados. 
Los cables dañados aumentan el riesgo de 
descarga eléctrica. 
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8. Cuando se utilice una herramienta eléctrica en el 
exterior, utilizar un cable alargador para exteriores 
marcado con "W-A" o "W". Estos cables están 
preparados para su uso en exteriores y reducen el 
riesgo de descarga eléctrica. 

Seguridad Personal 
9. Permanecer alerta, vigilar lo que se hace y utilizar 

el sentido común cuando se utiliza una 
herramienta eléctrica. No utilizar la herramienta 
cuando se esté cansado o bajo la influencia de 
drogas, alcohol o medicamentos. Un momento de 
falta de atención mientras se utilizan herramientas 
eléctricas puede provocar lesiones personales 
graves. 

10. Vestirse adecuadamente. No llevar ropa ancha, ni 
joyas. Mantener el pelo, la ropa y los guantes 
alejados de las piezas movibles. La ropa suelta, las 
joyas o el pelo largo pueden quedar atrapados en las 
piezas en movimiento. 

11. Evitar el encendido accidental. Asegurarse de que 
el interruptor está apagado antes de enchufarlo. 
Llevar las herramientas con el dedo en el interruptor o 
enchufar herramientas que tienen el interruptor 
encendido invita a los accidentes. 

12. Retirar cualquier llave de ajuste o llave inglesa 
antes de encender la herramienta eléctrica. Si se 
deja una llave inglesa o una llave fija en una pieza 
giratoria de la herramienta eléctrica, se pueden 
producir accidentes graves. 

13. No inclinarse en exceso. Mantén el equilibrio y la 
estabilidad en todo momento. Esto te permitirá 
tener un mejor control de la herramienta eléctrica en 
situaciones inesperadas. 

14. Utilizar un equipo de seguridad. Utilizar siempre 
protección para los ojos. Se debe utilizar máscara 
antipolvo, calzado de seguridad antideslizante, casco 
o protección auditiva para poder utilizar la 
herramienta en condiciones adecuadas. Las gafas 
normales o de sol NO son una protección eficiente 
para los ojos. 

Uso y ATENCIÓN de la Herramienta 
15. Utilizar abrazaderas u otra forma práctica de 

asegurar y sostener la pieza de trabajo a una 
plataforma estable. Sujetar la pieza con la mano o 
contra el cuerpo es inestable y puede provocar la 
pérdida de control. 

16. No forzar la herramienta. Utilizar la herramienta 
correcta para su uso. La herramienta correcta hará 
el trabajo mejor y de forma más segura a la velocidad 
para la que ha sido diseñada. 

17. No utilizar la herramienta si el interruptor no 
la enciende o apaga. Cualquier herramienta 
que no pueda ser controlada con el interruptor 
es peligrosa y debe ser reparada. 

18. Desconectar el enchufe de la fuente de 
alimentación antes de realizar cualquier 
ajuste, cambiar accesorios o guardar la 
herramienta. Estas medidas de seguridad 
preventivas reducen el riesgo de que la 
herramienta se ponga en marcha 
accidentalmente. 

19. Guardar las herramientas inactivas fuera del 
alcance de los niños y de otras personas no 
capacitadas. Las herramientas son peligrosas 
en manos de usuarios no formados. 

20. Conservar las herramientas con ATENCIÓN. 
Mantener las herramientas de corte afiladas y 
limpias. Las herramientas correctamente 
conservadas con bordes de corte afilados tienen 
menos probabilidades de atascarse y son más 
fáciles de controlar. 

21. Comprobar que las piezas móviles no estén 
desalineadas o atascadas, que las piezas 
estén rotas o que cualquier otra condición 
pueda afectar al funcionamiento correcto de 
la herramienta. Si está dañada, haz que un 
especialista revise la herramienta antes de 
utilizarla. Muchos accidentes son causados por 
herramientas con un mantenimiento deficiente. 

22. Utilizar sólo los accesorios recomendados 
por el fabricante para tu modelo. Los 
accesorios que pueden ser adecuados para una 
herramienta, pueden ser peligrosos cuando se 
utilizan en otra herramienta. 
 

SERVICIOS 
23. El servicio de la herramienta debe ser 

realizado únicamente por personal de 
reparación cualificado. El servicio o el 
mantenimiento realizado por personal no 
cualificado puede suponer riesgo de lesiones.. 

24. Cuando se realice el mantenimiento de una 
herramienta, utilizar únicamente piezas de 
repuesto idénticas. Siga las instrucciones de 
la sección de mantenimiento de este manual. 
El uso de piezas no autorizadas o la omisión de 
las instrucciones de mantenimiento pueden 
crear un riesgo de descarga eléctrica o de 
lesiones graves.
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NORMAS ESPECÍFICAS DE SEGURIDAD 
NO dejar que la comodidad o la familiaridad con el producto (obtenida por su uso 
repetido) sustituyan el cumplimiento estricto de las normas de seguridad del 
Martillo Demoledor. Si utilizas esta herramienta de forma insegura o incorrecta, 
puedes sufrir graves lesiones. 

 
1. Sujeta las herramientas por las superficies de 

agarre aisladas cuando realices una operación en la 
que la herramienta de corte pueda entrar en 
contacto con cables ocultos o con su propio cable. 
El contacto con un cable " activo " hará que las partes 
metálicas expuestas de la herramienta estén " activas " 
y que el usuario pueda recibir una descarga. 

2. Utilizar protectores auditivos cuando se utilice la 
herramienta durante periodos prolongados. La 
exposición prolongada a ruidos de alta intensidad 
puede provocar pérdida auditiva. 

3. Utilizar un casco de seguridad, gafas de seguridad 
y/o pantalla facial. Las gafas normales o de sol NO 
son gafas de seguridad. También se recomienda 
encarecidamente el uso de una máscara antipolvo y de 
guantes con acolchado grueso. 

4. Asegurarse de que la broca está fijada en su sitio 
antes de la operación. 

5. En condiciones normales de funcionamiento, la 
herramienta está diseñada para producir 
vibraciones. Los tornillos pueden aflojarse fácilmente, 
provocando una avería o un accidente. Comprobar 
ATENCIÓNsamente el ajuste de los tornillos antes de 
utilizar la herramienta. 

6. Si hace frío o si la herramienta no se ha utilizado 
durante mucho tiempo, deje que la herramienta se 

caliente durante un tiempo, haciéndola funcionar 
sin carga. Esto reducirá la lubricación. Sin un 
calentamiento adecuado, el martilleo es difícil. 

7. Asegurarse siempre de tener una posición firme. 
Asegurarse de que no hay nadie debajo cuando se 
utiliza la herramienta en lugares altos. 

8. Sostener firmemente la herramienta con ambas 
manos. 

9. Mantener las manos alejadas de las partes móviles. 
10. No dejar la herramienta en funcionamiento. Utilizar 

la herramienta sólo si se tiene en la mano. 
11. No dirigir la herramienta hacia ninguna persona que 

se encuentre en la zona mientras esté en 
funcionamiento. La broca podría salir disparada y herir 
gravemente a alguien. 

12. No tocar la broca o las partes cercanas a la broca 
inmediatamente después de la utilización; pueden 
estar extremadamente calientes y podrían provocar 
quemaduras. 

13. Algunos materiales contienen sustancias químicas 
que pueden ser tóxicas. Tomar precauciones para 
evitar la inhalación de polvo y el contacto con la piel. 
Respeta los datos de seguridad del proveedor del 
material. 

 
 

GUARDAR ÉSTAS INSTRUCCIONES 

ADVERTENCIA: 
El MAL USO o el incumplimiento de las normas de seguridad indicadas en este 
manual de instrucciones, puede causar graves lesiones a las personas que utilicen 
la herramienta. 
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DESCRIPCIÓN DEL 
FUNCIONAMIENTO  

 
 
 
 
 

1. Switch trigger 

 
  ATENCIÓN: 

• Asegurarse siempre de que la herramienta está 
desconectada y desenchufada antes de ajustar o 
comprobar su funcionamiento. 

 
Acción del interruptor 

  ATENCIÓN: 
● Antes de enchufar la herramienta, comprobar siempre 

que el botón del interruptor se accione correctamente y 
vuelva a la posición "OFF" al soltarlo. 

Para poner en marcha la herramienta, basta con apretar el 
gatillo del interruptor. Soltar el botón del interruptor para parar 
la herramienta. 

 

ENSAMBLAJE ATENCIÓN: 
• Asegurarse siempre de que la herramienta está 

desconectada y desenchufada antes de realizar cualquier 
procedimiento en ella. 

 
Empuñadura lateral (asa auxiliar) 
La empuñadura lateral oscila 360° en la vertical, así como 
hacia adelante y hacia atrás en la horizontal. Girar la tuerca 
de sujeción en el sentido de las agujas del reloj para fijar el 
asa en la posición deseada. 

1. Tuerca de sujeción 
2. Empuñadura lateral 

Instalar o retirar la broca 
Limpiar el cuerpo de la broca antes de instalarla. Presionar el 
retén de la herramienta. 

 
 
 
 

1. Retene
dor de 
herrami
ents 

 
2. Bit 

Introducir la broca en el portaherramientas..  

A continuación, soltar para que la broca quede asegurada. 
Para retirar la broca, seguir el procedimiento de instalación en 
sentido contrario.. 

 
 

mm 

 
 
 
 

1 
 

2 

 
2 

 

1 

1 

       30mm    45.5 mm  

13 mm 16.5 
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OPERATION 
 

Astillado/Escalado/Demolición: 
Sostener firmemente la herramienta con ambas manos. 
Encender la herramienta y aplicar una ligera presión sobre la 
misma para que no rebote de forma incontrolada. Presionar 
demasiado la herramienta no aumentará su eficacia. 

 
 
 
 

MANTENIMIENTO ATENCIÓN: 
Asegurarse siempre de que la herramienta está apagada  
y desenchufada antes de intentar realizar una inspección 
o mantenimiento.  
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Sustitución de las escobillas de carbón 
Cuando las escobillas de carbón se agotan o se desgastan, 
deben sustituirse las dos escobillas de carbón a la vez. 
Mantener las escobillas de carbón limpias y libres para que se 
deslicen en los soportes. Las dos escobillas de carbón deben 
sustituirse al mismo tiempo. Utilizar sólo escobillas de carbón 
idénticas. 

 
1. Conmutador 
2. Escobilla de carbón 

 
Utilizar un destornillador Phillips para retirar la tapa trasera. 

 
 
 
 
 
 

1. Phillips screwdriver 
2. Rear cover 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Destornillador ranurado 
 
Tapa del portaescobillas 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 

Utilizar un destornillador plano para retirar las tapas de las 
portaescobillas. Retira las escobillas de carbón desgastadas, 
inserta las nuevas y fija las tapas del portaescobillas. 

 
 
 
 
 
 

Lubricación 
Esta herramienta no requiere una lubricación o engradado por 
horas o por días. Si las circunstancias requieren que la 
lubriques tu mismo/a, procede de la siguiente manera. 
Poner en marcha la herramienta durante varios minutos para  
calentarla. Apagar y desenchufar la herramienta. 
Retirar la tapa del cigüeñal con una llave de tuercas TOTAL. 
Apoyar la herramienta sobre la mesa con el extremo de la 
broca hacia arriba. Esto permitirá que la grasa vieja se 
acumule en el interior del cárter. 

 
1 

 
 

2 

 

1 
 

2 

 
1 

2 

 
 
 

1 
 

2 
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1. Hammer grease 

 
 

Limpiar la grasa vieja del interior y sustituirla por una nueva 
( 0 g; 1 oz). Utilizar sólo grasa original para martillos TOTAL. 
Si se rellena con una cantidad de grasa superior a la 
especificada (40 g; 1,4 oz)  se pueden producir fallos en el 
martilleo o en la herramienta. Rellenar sólo con la cantidad 
de grasa especificada. 

Volver a colocar el tapón de la manivela y apretarlo con la 
llave para tuercas. 

Reinstall the crank cap and tighten with the lock nut wrench. 
 

  ATENCIÓN: 
● No apretar excesivamente la tapa del cigüeñal. Está 

hecha de resina y es susceptible a romperse. 
Para mantener la SEGURIDAD y FIABILIDAD del producto, 
las reparaciones, cualquier otro mantenimiento o ajuste 
deben ser realizados por los Centros de Servicios 
Autorizados TOTAL, utilizando siempre piezas de repuesto 
TOTAL. 
. 

1 
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TH2130016,UTH2130016,TH2130016-6, 
TH2130016-8,TH2130016S      Despiece del producto 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

INDUSTRIA
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TH2130016,UTH2130016,TH2130016-6, 
TH2130016-8,TH2130016S Listado de Piezas de Repuesto 

NÚM. Descripción de la Pieza Cantid
ad 

NÚM Descripción de la Pieza Cantidad 

1 Anillo de seguridad 28 1 35 Engranaje 1 
2 Anillo de fijación 1 36 Rodamiento \6001-RS 1 
3 Manguito de bloqueo 

deslizante 
1 37 Tapa de la caja de 

cambios 
1 

4 Muelle 31x2x29 1 38 Arandela deflectora de 
aceite \0810C 

1 

5 Bola de acero7.938 6 39 Rodamiento \6201-RS 1 
6 Cabezal de acero 1 40 Tapa de sujeción del 

rodamiento YH45 
1 

7 
Perno M8*35 10  

41 
Muelle 4 2 

Muelle 8 20 Arandela 4 2 
8 Martillo G0845M 1 Perno M4*14 2 
9 Arandela de tope 

39.8x27.5x5 
1 42 Arandela 12*22*2 1 

10 Arandela 1 43 Rotor 1 
11 Junta tórica 26.3X4 2 44 Arandela (8.1x21x0.5) 1 
12 Cilindro G0845M 1 45 Cojinete 608RS 1 
13 Cilindro de aluminio 1 46 Bafle 1 
14 Arandela de papel 

DG0845K 
1 47 Tornillo ST4.8*60 2 

15 Martillo G0845M 1 48 Estator 0845K-30 1 
16 Junta tórica 28.4X3.5 2 49 Carcasa del motor 

YH0845 
1 

17 Pasador 8*34 1  
50 

Muelle 6 4 
18 Pistón 0845K 1 Arandela 6 4 
19 Biela 0810C 1 Tornillo M6*50 4 
20 Aguja NK12/12 1 51 Portaescobillas 6,5*11 2 
21 Retén de aceite \BSD45 1 52 Escobilla de carbón 

6.5*11*20.5 
2 

22 Montante de lana 1 53 Muelle en espiral 2 
23 Junta tórica 31,5*2 1 54 Tornillo ST3.9*10 2 
24 Tapones de ventilación 1 55 Cubierta del motor 

YH0845 
1 

25 Tornillo ST4.2*12 1 56 Tornillo ST3.9*16 11 
26 Junta tórica 48*2.2 1 57 Perno M8*50 1 
27 Eje acéntrico DG0845K 1 58 Mango izquierdo/mango 

derecho 
1 

28 Llave \3.9*12 1 59 Manguito antivibratorio 1 
29 Anillo de seguridad 47 1 60 Muelle 10,5*1,3*5*26 2 
30 Rodamiento \6303-RS 1 61 Placa de acero 1 
31 Junta tórica 46.2*2 0810A 1 62 Perno M8*35 2 
32 Caja de recambios YH45 1 63 Botón del interruptor 1 
33 Soporte 1 64 Muelle 1 
34 Retén FB22*30*6 0811C 1 65 Interruptor 1 
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Núm. Descripción de la 

Pieza 
Cantidad Núm Descripción de 

la Pieza 
Cantidad 

66 Condensador 
0.33μF 

1 73 Mango auxiliar 1 

67 Sujetador de cables 1 74 Perno M3x6 1 
68 Protector de cable 1 75 Asiento de 

rotación 
2 

69 Cable de 
alimentación 

1 76 Asiento de 
sujeción 

2 

71 Tuerca M8 1 77 Abrazadera de 
manguera 

1 

72 Pomo \75 1    
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	2) Seguridad Eléctrica
	f) Si es inevitable utilizar una herramienta eléctrica en un lugar húmedo, utilizar un suministro protegido por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de un RCD reduce el riesgo de descarga eléctrica.
	3) Seguridad Personal
	4) Uso y ATENCIÓN de la herramienta eléctrica
	c) Desconectar el enchufe de la fuente de alimentación y/o el paquete de baterías de la herramienta eléctrica antes de realizar cualquier ajuste, cambiar accesorios o almacenar las herramientas eléctricas. Estas medidas de seguridad preventivas reduce...
	d) Guardar las herramientas eléctricas en reposo fuera del alcance de los niños y no permita que personas no familiarizadas con la herramienta eléctrica o que hayan leído éstas instrucciones la utilicen. Las herramientas eléctricas son peligrosas en m...
	e) Realizar el mantenimiento de las herramientas eléctricas. Comprobar que las piezas móviles no estén desalineadas o atascadas, que no haya piezas rotas o cualquier otra condición que pueda afectar al funcionamiento correcto de la herramienta eléctri...
	f) Mantener las herramientas de corte afiladas y limpias. Las herramientas de corte bien mantenidas y con bordes de corte afilados tienen menos probabilidades de atascarse y son más fáciles de controlar.
	g) Utilizar la herramienta eléctrica, los accesorios y las brocas, etc., de acuerdo con estas instrucciones, teniendo en cuenta las condiciones de trabajo y el trabajo que se va a realizar. El uso de la herramienta eléctrica para usos diferentes a los...
	Advertencias adicionales de seguridad                                                                         Advertencias de seguridad del Martillo Demoledor
	– Sostener la herramienta eléctrica por las superficies de agarre aisladas, cuando se realice una operación en la que el accesorio de corte pueda entrar en contacto con cables ocultos o con su propio cable.
	El contacto del accesorio de corte con un cable "activo" puede hacer que las partes metálicas expuestas de la herramienta eléctrica estén " activas" y podrían provocar una descarga eléctrica al operario.
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	(Para todas las Herramientas)
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	NORMAS ESPECÍFICAS DE SEGURIDAD
	NO dejar que la comodidad o la familiaridad con el producto (obtenida por su uso repetido) sustituyan el cumplimiento estricto de las normas de seguridad del Martillo Demoledor. Si utilizas esta herramienta de forma insegura o incorrecta, puedes sufri...
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